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MIEC S Y (Nostalgia) —FF(vA 2.3 F A4]) .

When I grew up,
Nostalgia was a narrow boat ticket,
Me on this side,

Bride on the other side.

But later on,
Nostalgia was a lowly grave,
Me on the outside,
Mother on the inside, P%/#1
T BTE & R AN BB aE T e S, B H S S T Y
“strait” — i8] [F] DA s M B FEE B B H# Ceye
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If the Long River froze into icy river,
There’s myself,my Red Sea howling in me.
From high tide to low tide,
It’s heard full awake,
And heard full asleep. #1271
FFH “river”, “tide”, “heard”, “full” By & 3 .
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After 70-miles-per-hour still unhappy.
After a dinner,unappetizing,cold,

You are an undigested plum,

China O China you are a queue,

48-49

PERFIEHG A T )R 3C(F 23 A7) th A 1907 /au/
Cmpp 7y g m e, LA K 5 23, 24 AT R W/ o/
(“queue” 5“you™) , LIH W IFFF1E ) . ™ W1 8%,
FHANRE 25 47 & 36 17 -

Always the fancy that afar

There stands a proud tower.

Always the fancy that one at least

Has not yet fallen down to dust,

At least the Five Peaks
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Are still supporting the Chinese sky.

Out of a nightmare you yell yourself awake
To find a darker, truer nightmare all around.
Always the fancy

How nice it’d be

On Fifth Avenue to fly a kite,

How nice indeed to have a flute

On top of the Empire State:

On things like that

You muse and meditate, 1
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On the English self-translation mode in the collection of poems
of The Night Watchman by Yu Guangzhong

SU Yuxin
(School of Foreign Languages, Shandong University of Aeronautics, Binzhou 256603, China)

Abstract: Literary self-translation is a special phenomenon in translation studies. Compared to the
self-translation of other genres, the difficulty of reproducing the “form” is particularly prominent in the
realization dimension of the “unity of form and essence” in poetry self-translation. The poet Yu Guangzhong
has achieved remarkable success in translation, yet his poetic self-translations have long been overlooked
in the translation community due to their limited quantity. Guided by modern translation poetics, this
study examines the English self-translation of Yu Guangzhong’s collection of poems of The Night
Watchman from the perspective of self-translation purposes, combining his relevant translation theories,
English translation strategies and aesthetic appeals of poetry. It is found that Yu Guangzhong’s sell-
translated poetry integrates the “translator-centered translation” mode of the “approximation” strategy
and the “author-centered translation” mode of the “adaptation” strategy, presenting the characteristic of
“fusion of horizons”, which can provide references for poetry self-translation, literary self-translation
and its research, as well as the external translation and dissemination of Chinese literary and culture.

Keywords: Yu Guangzhong; The Night Watchman; self-translation mode; “translator-centered

translation”; “author-centered translation”
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